Révision de la grammaire : En scène 1

L’ article indéfini : het onbepaald lidwoord
		
		Singulier	pluriel
Masculin	  un		   des
Féminin	  une 	   des
p.e:   J’ ai un frère.
J’ ai des frères.

L’ article défini : het bepaald lidwoord
	
			Singulier	pluriel
Masculin               le/l’                   les
Féminin                la                      les
p.e:  C’ est le frère de Sylvie.   
Ce sont les ordinateurs.
	
L’ article contracté : het samengetrokken lidwoord 
À+le=au	à+les=aux		de+le=du		de+les=des
p.e :  Je vais au cinéma.
	Je vais aux toilettes.
	Je parle du film.
	Je parle des vacances.

L’ article partitif : het deelaangevend lidwoord
Hoeveel?	-Combien?

*Je dis ce que je veux, mais je ne dis pas combien.
p.e    Je veux du pain.
	Je veux de la limonade.
	Je veux de l’ eau.
	Je veux des œufs.

*après une quantité + de
p.e  -  Je veux un litre de limonade.

*après une négation + de
p.e   – Je ne veux pas de pain

*après une négation avec être + du/de la/de ‘l/des
p.e    – Ce n’est pas du pain.
	- Ce n’est pas de l’ huile.

L’ adjectif possesif : het bezittelijk voornaamwoord
mon		ma 		mes 			mijn
ton		ta		tes			jouw, jij
son		sa		ses			zijn,haar
	notre  		nos			onze
	votre         		vos			jullie,uw
    	leur     		leurs			hun
L’ adjectif démonstratif : het aanwijzend voornaamwoord

p.e	ce pantalon
	Cet anorak
	Cette jupe
	Ces magasins
	Ces jupes


La phrase négative
p.e	je ne pleure pas = niet
	Je ne pleure plus = niet meer (encore)
	Je ne pleure jamais = nooit (toujours)


La phrase interrogative

1  Tu viens ?			Tu pars quand ?			(intonation)
2  Est-ce que tu viens ?   	Quand est-ce que tu pars ?	(est-ce que)
3  Viens-tu ?			Quand pars-tu ? 
